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Baby Basics™ Booster Seat
Baby Basics™ Asiento elevador

• LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE MONTAR Y USAR ASIENTO 
  GUÁRDELAS PARA UTILIZARLAS COMO REFERENCIA

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY AND USE OF SEAT.
  KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.



Before Assembly English

BEFORE USING PRODUCT 
Read and follow all instructions carefully to ensure that your 
product is properly installed. Failure to follow these instructions 
for the assembly of use of your product could result in serious 
injury or death. The safety of your child is your responsibility. 
Please keep these instructions for your reference.

90 DAYS LIMITED WARRANTY 
If, during the first 90 days after consumer purchase of the item, 
under reasonable and non-commercial use and conditions of 
maintenance, it fails while owned by the original purchaser 
because of the quality of materials or workmanship of finish and 
assembly, Regalo International, LLC, will replace or repair it at 
Regalo’s option. PROOF OF PURCHASE REQUIRED.

Periodically check the product for sign of damage, wear or for 
missing components. Do not use if any part is missing, worn or 
damaged. To clean, wipe with warm, soapy water and rinse clean. 
Wipe with a clean dry cloth.

CARE AND MAINTENANCE

For more information
www.regalo-baby.com

PLEASE CHECK TO MAKE SURE YOU HAVE THE FOLLOWING PARTS:

A

B

Booster Seat + Safety Straps with Buckle (1)

EAnchoring Straps with Buckle (2)

BA



WAIST STRAP 
ADJUSTER

SIDE BUCKLE

BUCKLE HOUSING

Using Your Booster Seat

Insert anchoring straps into slots on sides of seat. Tug on all of the 
straps to confirm they are secure.

STEP 1 STEP 2

Place booster seat in the center of the adult chair. Connect the buckle straps 
around the bottom of the chair and around the back of the chair. Pull the 
strap ends to tighten.

Harness Instructions

STEP 1 STEP 2

To secure your child in the harness, push the side buckles into the 
buckle housing and adjust with waist strap adjusters so that the waist 
strap is firmly secured around child. 

To remove the harness, push the center button, allowing the buckle to be 
removed from the buckle housing.

NOTE:  To ensure comfort and security make sure the center strap 
is between the legs of the child.

NOTE: Do NOT use the booster seat on an adult chair without the bottom 
straps securely attached. Failure to properly use could result in the seat being 
unstable causing serious injury or death.



Antes del montaje Spanish

ANTES DE USAR EL PRODUCTO  
Lea y siga todas las instrucciones cuidadosamente para garantizar 
que el producto quede correctamente instalado. El no seguir estas 
instrucciones de montaje o uso de su producto podría causar 
lesiones graves o letales. La seguridad de su niño es su 
responsabilidad. Conserve estas instrucciones para su referencia.

GARANTÍA LIMITADA DE 90 DÍAS 
Si durante los primeros 90 días después de la fecha de 
compra, bajo uso y condiciones de mantenimiento razonables 
y no comerciales, y mientras permanece en manos del 
comprador original, el artículo presenta fallas de calidad en los 
materiales o la mano de obra de acabado y montaje, Regalo 
International, LLC, lo reemplazará o reparará a discreción de 
Regalo. SE REQUIERE EL RECIBO DE COMPRA.

Revise periódicamente el producto por si presenta indicios de daños, 
desgaste o componentes faltantes. No la use si le faltan piezas, está 
desgastada o dañada. Siempre seque las piezas metálicas para evitar 
la formación de óxido. Para limpiar, limpie con agua tibia jabonosa y 
enjuague. Limpiar con un paño limpio y seco.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Si desea más información 
www.regalo-baby.com

BA

CERCIÓRESE DE QUE ESTÉN LAS PIEZAS A CONTINUACIÓN:

A

B

Asiento elevador + Cinturones de seguridad con hebilla (1)

ECorreas para anclaje con hebilla (2)



AJUSTADOR DE 
CORREA PARA 
LA CINTURA

HEBILLA 
LATERAL

ALOJAMIENTO 
DE LA HEBILLA

Usar su asiento elevador

Inserte las correas de anclaje en las ranuras a los lados del asiento. 
Tire de las correas para confirmar que estén bien sujetas.

Coloque el asiento elevador en el centro de la silla para adultos. Conecte las 
correas con la hebilla alrededor de la parte inferior de la silla, y por detrás de 
la parte trasera de la silla. Jale los extremos de las correas para ajustarlas.

Instrucciones para el arnés

Para asegurar al niño en el arnés, empuje las hebillas laterales para 
introducirlas en el alojamiento de la hebilla o fíjelas con los ajustadores 
de correa para la cintura de modo que la correa quede firmemente 
afianzada alrededor del niño. 

Para quitar el arnés, presione el botón del centro, empuje los dos lados de 
las hebillas laterales al mismo tiempo. Esto permitirá sacar la hebilla del 
alojamiento.

NOTA: A fin de garantizar la comodidad y seguridad, asegúrese de 
que la correa central esté entre las piernas del niño.

NOTA: NUNCA utilice el asiento elevador en una silla para adultos sin tener 
ambas correas de anclaje sujetadas en forma segura. Si no se utiliza de 
manera adecuada, esto podría resultar en patas inestables que pueden 
provocar heridas graves o la muerte.

PASO 1 PASO 2

PASO 1 PASO 2



WARNING:               CHILDREN HAVE SURFFERED HEAD INJURIES,INCLUDING   
               SKULL FRACTURES, AFTER FALLING WITH OR FROM BOOSTER SEATS. 
READ ALL INSTRUCTIONS AND LABELS BEFORE USING BOOSTER SEAT. • CHECK THAT BOOSTER SEAT IS 
SECURELY ATTACHED TO ADULT CHAIR BEFORE EACH USE. • ALWAYS USE RESTRAINTS UNTIL CHILD IS 
ABLE TO GET IN AND OUT OF BOOSTER SEAT WITHOUT HELP(ABOUT 2 1⁄2 YEARS OLD). ADJUST TO FIT 
SNUGLY. • UNTIL CHILD IS ABLE TO GET IN AND OUT OF THE BOOSTER SEAT WITHOUT HELP (ABOUT 2 ½ 
YEARS OLD), THE CHILD SHOULD BE SECURED IN THE BOOSTER SEAT AT ALL TIMES BY THE RESTRAINING 
SYSTEM. • USE ONLY FOR A CHILD CAPABLE OF SITTING UPRIGHT UNASSISTED. • FOR USE WITH  
CHILDREN 6 MONTHS TO 37 LBS. • NEVER ALLOW CHILD TO PUSH AWAY FROM TABLE. • NEVER LIFT AND 
CARRY CHILD IN BOOSTER SEAT. • STAY NEAR AND WATCH YOUR CHILD DURING USE. • USE ONLY ON 
ADULT SEATS THAT HAVE SOLID FLAT SURFACE  AND BACKREST. DO NOT USE ON A STOOL, UNSTABLE 
CHAIR OR FOLDING CHAIR. • THE ADULT CHAIR SEAT WIDTH SHALL  BE AT LEAST 17 INCHES (432 MM), 
SEAT DEPTH SHALL BE AT LEAST 16.5 INCHES (420 MM), BACKREST HEIGHT SHALL BE AT LEAST 6.5 INCHES 
(166 MM). • NEVER USE BOOSTER SEAT WITHOUT BOTH ANCHOR STRAPS SECURELY ATTACHED TO THE 
ADULT CHAIR. • PREVENT SERIOUS INJURY OR DEATH. DO NOT USE IN MOTOR VEHICLES.

                 NIÑOS HAN SUFRIDO LESIONES A LA CABEZA, INCLUIDAS  
                 FRACTURAS DEL CRANEO, DESPUES DE CAERSE DE 
ASIENTOS ELEVADORES. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS ANTES DE USAR EL ASIENTO 
ELEVADOR.• VERIFIQUE QUE EL ASIENTO ELEVADOR ESTÉ SUJETADO DE FORMA SEGURA A UNA SILLA DE 
ADULTO ANTES DE CADA USO. • USE SIEMPRE RESTRICCIONES HASTA QUE EL NIÑO PUEDA SUBIRSE Y 
BAJARSE DEL ASIENTO ELEVADOR SIN AYUDA (ALREDEDOR DE 2 AÑOS Y MEDIO DE EDAD). ACOMODE PARA 
UN AJUSTE CEÑIDO. • HASTA QUE EL NIÑO PUEDA SUBIRSE Y BAJARSE DEL ASIENTO ELEVADOR SIN 
AYUDA (ALREDEDOR DE 2 AÑOS Y MEDIO DE EDAD), ESTE DEBE VIAJAR EN EL ASIENTO ELEVADOR CON EL 
SISTEMA DE SUJECIÓN PUESTO EN TODO MOMENTO.• UTILICE ÚNICAMENTE CON UN NINO QUE PUEDA 
SENTARSE SIN AYUDA. • PARA USAR CON NIÑOS DE 6 MESES A 37 LBS (17 KG). • NUNCA DEJE QUE EL 
NIÑO SE EMPUJE LEJOS DE LA MESA. • NUNCA LEVANTE O CARGUE AL NIÑO EN EL ASIENTO ELEVADOR. 
• MANTÉNGASE CERCA Y OBSERVE A SU HIJO DURANTE EL USO. • SOLO USE ASIENTOS PARA ADULTOS 
QUE TENGAN UNA SUPERFICIE PLANA SÓLIDA Y ESPALDAR. NO UTILICE UNA BANQUETA, SILLA INESTABLE 
O SILLA PLEGABLE. • EL ANCHO DE LA SILLA PARA ADULTO DEBE SER DE AL MENOS 17 PULGADAS 
(432 MM), LA PROFUNDIDAD DEL ASIENTO DEBE SER DE AL MENOS 16.5 PULGADAS (420 MM), LA ALTURA 
DEL RESPALDAR DEBE SER DE AL MENOS 6.5 PULGADAS (166 MM). • NUNCA UTILICE UN ASIENTO 
ELEVADOR SIN TENER AMBAS CORREAS DE ANCLAJE SUJETADAS EN FORMA SEGURA AL ASIENTO PARA 
ADULTO. • EVITE UNA LESIÓN GRAVE O LA MUERTE. NO UTILICE EN VEHÍCULOS MOTORIZADOS.

ADVERTENCIA:
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